
Sicherheitswarnungen          DE 

 

 Brandgefahr: Vliestapeten sind zwar schwer entflammbar (je nach Klassifizierung), sollten jedoch nicht 

in der Nähe von offenen Flammen oder Wärmequellen angebracht werden. 

 Gesundheitsrisiken: Staub und Dämpfe während der Verarbeitung können die Atemwege reizen. 

Während und nach dem Tapezieren gut lüften. 

 Schutzkleidung: Bei der Verarbeitung Handschuhe tragen, um Hautirritationen durch Kleister zu 

vermeiden. 

 Schimmelgefahr: Unsachgemäße Anbringung oder Feuchtigkeit hinter der Tapete können 

Schimmelbildung begünstigen. 

 Kindersicherheit: Vliestapetenreste und Kleister außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren 

aufbewahren. 

 

Verwendungszweck und -beschränkungen 

 

Anwendungsbereich: Dekoration von Wänden und Decken in trockenen Innenräumen. Geeignet für Wohn-, 

Schlaf- und Esszimmer sowie Flure. Aufgrund der Dimensionsstabilität auch für leichte Risse oder unebene 

Wände geeignet. 

Verwendungsbeschränkungen: Nicht für dauerhaft feuchte oder nasse Bereiche geeignet (z. B. Badezimmer 

ohne ausreichende Belüftung). Nicht direkt auf schmutzigen, unebenen oder feuchten Wänden verwenden. Nicht 

als Untergrund für schwere Dekorelemente oder belastete Flächen geeignet. 

 

Wartungs-, Pflege- und Entsorgungshinweise 

 

Reinigung: Abwischbare Vliestapeten können mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Keine aggressiven 

Reinigungsmittel oder Scheuermittel verwenden. 

Reparatur: Beschädigte Stellen können bei passendem Muster durch Austausch einzelner Bahnen repariert 

werden.  

Entsorgung: Alte Vliestapeten können aufgrund der Materialzusammensetzung einfach trocken abgezogen 

werden. Tapetenreste im Restmüll entsorgen, da sie nicht recyclingfähig sind. Verpackungsmaterialien wie Pappe 

oder Kunststoff gemäß lokalen Vorschriften recyceln. 

 

Tapezierhinweise 

 

Vorbereitung der Wand: 

Alte Tapeten entfernen und die Wand glatt, sauber und trocken machen. Unebene Stellen oder Löcher mit 

Spachtelmasse ausgleichen. Stark saugende Untergründe mit Tiefengrund grundieren. 

 

Kurzanleitung zum Tapezieren: 

 Direktes Einweichen entfällt: Im Gegensatz zu Papiertapeten wird die Wand statt der Tapete 

eingekleistert. 

 Den Kleister für Vliestapeten nach Herstellerangaben anrühren und direkt auf die Wand auftragen. 

 Vliestapetenbahn trocken in den frischen Kleister drücken und mit einer Tapezierrolle oder -bürste 

glattstreichen. 

 Überstehende Kanten mit einem Cutter-Messer sauber abschneiden. 

 Bei Mustertapeten darauf achten, die Bahnen korrekt auszurichten. 

 

Trocknung: Raumtemperatur zwischen 18–22°C halten und für eine konstante Belüftung sorgen. 

 

 

Zusätzliche Hinweise 

 Vliestapeten eignen sich besonders für Renovierungen, da sie leicht trocken abziehbar sind.  

 Auch bei leichter Feuchtigkeit bleiben sie formstabil und reißen nicht. 

 Die Tapete nur in gut beleuchteten Räumen anbringen, um Muster korrekt auszurichten. 

 Vor dem Tapezieren stets eine Musterbahn auflegen, um Farbtöne und Muster zu überprüfen. 

 Bei Mustertapeten die Rapportangabe beachten. 

  



Safety warnings           EN 

 

 Fire hazard: Although non-woven wallpapers are flame-retardant (depending on classification), they 

should not be applied near open flames or heat sources. 

 Health risks: Dust and vapors during processing can irritate the respiratory tract. Ventilate well during 

and after wallpapering. 

 Protective clothing: Wear gloves during processing to avoid skin irritation from paste. 

 Risk of mold: Incorrect application or moisture behind the wallpaper can promote mold growth. 

 Child safety: Keep non-woven wallpaper residue and paste out of the reach of children and pets. 

 

Intended use and restrictions 

 

Area of application: Decoration of walls and ceilings in dry interior rooms. Suitable for living rooms, bedrooms, 

dining rooms and hallways. Due to its dimensional stability, it is also suitable for slight cracks or uneven walls. 

Restrictions on use: Not suitable for permanently damp or wet areas (e.g. bathrooms without adequate 

ventilation). Do not use directly on dirty, uneven or damp walls. Not suitable as a substrate for heavy decorative 

elements or loaded surfaces. 

 

Maintenance, care and disposal instructions 

 

Cleaning: wipeable fleece wallpapers can be cleaned with a damp cloth. Do not use aggressive cleaning agents 

or abrasives. 

Repair: damaged areas can be repaired by replacing individual lengths if the pattern matches. 

Disposal: Due to the material composition, old non-woven wallpapers can simply be removed dry. Dispose of 

wallpaper remnants in residual waste, as they are not recyclable. Recycle packaging materials such as cardboard 

or plastic in accordance with local regulations. 

 

Wallpapering instructions 

 

Wall preparation: 

Remove old wallpaper and make the wall smooth, clean and dry. Even out uneven areas or holes with filler. Prime 

highly absorbent surfaces with deep primer. 

 

Brief instructions for wallpapering: 

 No need for direct soaking: in contrast to paper wallpaper, the wall is pasted instead of the wallpaper. 

 Mix the paste for non-woven wallpaper according to the manufacturer's instructions and apply directly to 

the wall. 

 Press the fleece wallpaper strip dry into the fresh paste and smooth it out with a wallpaper roller or 

brush. 

 Cut off any overhanging edges neatly with a cutter knife. 

 When using patterned wallpaper, make sure that the strips are aligned correctly. 

 

Drying: Maintain a room temperature between 18–22°C and ensure constant ventilation. 

 

Additional information 

 Non-woven wallpapers are particularly suitable for renovations, as they can easily be stripped dry. 

 They remain dimensionally stable and do not tear, even in light moisture. 

 Apply the wallpaper only in well-lit rooms to align the pattern correctly. 

 Always lay a sample strip before wallpapering to check the color tones and pattern. 

 For patterned wallpaper, note the repeat information. 

  



Avertissements de sécurité         FR/BE 

 

 Risques d'incendie : bien que les papiers peints intissés soient difficilement inflammables (selon leur 

classification), ils ne doivent pas être posés à proximité de flammes nues ou de sources de chaleur. 

 Risques pour la santé : la poussière et les vapeurs émises pendant la pose peuvent irriter les voies 

respiratoires. Bien aérer pendant et après la pose du papier peint. 

 Porter des vêtements de protection : Porter des gants lors de la pose afin d'éviter les irritations 

cutanées dues à la colle. 

 Risque de moisissure : une pose incorrecte ou de l'humidité derrière le papier peint peuvent favoriser 

la formation de moisissures. 

 Sécurité des enfants : garder les restes de papier peint intissé et la colle hors de portée des enfants et 

des animaux domestiques. 

 

Usage prévu et restrictions d'utilisation 

 

Domaine d'application : décoration de murs et de plafonds dans des espaces intérieurs secs. Convient pour les 

salons, les chambres à coucher, les salles à manger et les couloirs. En raison de sa stabilité dimensionnelle, 

convient également pour les fissures légères ou les murs irréguliers. 

Restrictions d'utilisation : Ne convient pas aux zones humides ou mouillées en permanence (p. ex. salles de 

bains sans aération suffisante). Ne pas utiliser directement sur des murs sales, irréguliers ou humides. Ne 

convient pas comme support pour des éléments décoratifs lourds ou des surfaces chargées. 

 

Instructions de maintenance, d'entretien et d'élimination 

 

Nettoyage : Les papiers peints intissés effaçables peuvent être nettoyés avec un chiffon humide. Ne pas utiliser 

de produits de nettoyage agressifs ni de produits abrasifs. 

Réparation : Les endroits endommagés peuvent être réparés en remplaçant des lés individuels si le modèle est 

adapté. 

Elimination : Les anciens papiers peints intissés peuvent être simplement enlevés à sec en raison de la 

composition du matériau. Éliminer les restes de papier peint avec les déchets résiduels, car ils ne sont pas 

recyclables. Recycler les matériaux d'emballage comme le carton ou le plastique conformément aux 

réglementations locales. 

 

Conseils pour la pose de papier peint 

 

Préparer le mur : 

Décoller l'ancien papier peint et rendre le mur lisse, propre et sec. Égaliser les zones inégales ou les trous avec 

de l'enduit. Appliquer une couche de fond sur les supports très absorbants. 

 

Instructions rapides pour la pose du papier peint : 

 Le trempage direct n'est pas nécessaire : contrairement aux papiers peints en papier, le mur est encollé 

à la place du papier peint. 

 Mélanger la colle pour papier peint intissé selon les instructions du fabricant et l'appliquer directement 

sur le mur. 

 Presser le lé de papier peint intissé à sec dans la colle fraîche et le lisser avec un rouleau ou une brosse 

à tapisser. 

 Couper proprement les bords qui dépassent avec un cutter. 

 Pour les papiers peints à motifs, veiller à aligner correctement les lés. 

 

Séchage : maintenir la température ambiante entre 18 et 22°C et assurer une aération constante. 

 

Remarques supplémentaires 

 Les papiers peints intissés sont particulièrement adaptés aux rénovations, car ils se décollent facilement 

à sec. 

 Même en cas de légère humidité, ils conservent leur forme et ne se déchirent pas. 

 Ne poser le papier peint que dans des pièces bien éclairées afin d'aligner correctement les motifs. 

 Avant de poser le papier peint, toujours poser un lé d'échantillon pour vérifier les teintes et les motifs. 

 Pour les papiers peints à motifs, respecter les indications de rapport. 

  



Veiligheidswaarschuwingen         NL 

 

 Brandgevaar: Hoewel vliesbehang vlamvertragend is (afhankelijk van de classificatie), mag het niet 

worden toegepast in de buurt van open vuur of warmtebronnen. 

 Gezondheidsrisico's: Stof en dampen tijdens het aanbrengen kunnen de luchtwegen irriteren. Ventileer 

goed tijdens en na het behangen. 

 Beschermende kleding: Draag handschoenen tijdens het aanbrengen om huidirritatie door pasta te 

voorkomen. 

 Risico op schimmel: Verkeerd aanbrengen of vocht achter het behang kan schimmelgroei bevorderen. 

 Veiligheid voor kinderen: Houd vliesbehangresten en behangplaksel buiten het bereik van kinderen en 

huisdieren. 

 

Beoogd gebruik en beperkingen 

Toepassingsgebied: Decoratie van muren en plafonds in droge interieurs. Geschikt voor woonkamers, 

slaapkamers, eetkamers en gangen. Ook geschikt voor licht gebarsten of oneffen muren dankzij de maatvastheid. 

Gebruiksbeperkingen: Niet geschikt voor permanent vochtige of natte ruimtes (bijv. badkamers zonder 

voldoende ventilatie). Niet rechtstreeks gebruiken op vuile, oneffen of vochtige muren. Niet geschikt als 

ondergrond voor zware decoratieve elementen of belaste oppervlakken. 

Onderhouds-, verzorgings- en verwijderingsinstructies 

Reiniging: Veegbaar vliesbehang kan worden gereinigd met een vochtige doek. Gebruik geen agressieve 

reinigingsmiddelen of schuurmiddelen. 

Reparatie: Beschadigde plekken kunnen worden gerepareerd door afzonderlijke stroken te vervangen als het 

patroon geschikt is. 

Verwijdering: Oud vliesbehang kan gewoon droog worden verwijderd vanwege de samenstelling van het 

materiaal. Gooi behangresten bij het restafval, want ze kunnen niet worden gerecycled. Recycle 

verpakkingsmateriaal zoals karton of plastic volgens de plaatselijke voorschriften. 

 

Behanginstructies 

 

Bereid de muur voor: 

Verwijder het oude behang en maak de muur glad, schoon en droog. Egaliseer oneffenheden of gaten met 

egalisatiemiddel. Sterk absorberende ondergronden voorstrijken met een diep doordringende primer. 

 

Beknopte gids voor behangen: 

 Direct inweken is niet nodig: in tegenstelling tot papierbehang wordt de muur geplakt in plaats van het 

behang. 

 Meng het plaksel voor vliesbehang volgens de aanwijzingen van de fabrikant en breng het direct op de 

muur aan. 

 Druk het droge vliesbehang in het verse plaksel en strijk het glad met een behangroller of -kwast. 

 Snijd uitstekende randen netjes af met een stanleymes. 

 Let er bij behang met patroon op dat de banen goed op elkaar aansluiten. 

 

Drogen: Houd de kamertemperatuur tussen 18-22°C en zorg voor constante ventilatie. 

 

Aanvullende opmerkingen 

 Vliesbehang is bijzonder geschikt voor renovaties omdat het na droging gemakkelijk te verwijderen is. 

 Het behoudt zijn vorm zelfs in licht vochtige omstandigheden en scheurt niet. 

 Breng het behang alleen aan in goed verlichte ruimtes om het patroon goed uit te lijnen. 

 Breng altijd een proefstrook aan voordat je gaat behangen om kleurtonen en patronen te controleren. 

 Let bij voorbeeldbehang op de patroonherhaling. 

  



Advertencias de seguridad         SE 

 

 Peligro de incendio: Aunque los papeles pintados de tejido-no-tejido son ignífugos (según la 

clasificación), no deben aplicarse cerca de llamas abiertas o fuentes de calor. 

 Riesgos para la salud: El polvo y los vapores durante la aplicación pueden irritar las vías respiratorias. 

Ventilar bien durante y después del empapelado. 

 Ropa de protección: Llevar guantes durante la aplicación para evitar la irritación de la piel causada por 

la pasta. 

 Riesgo de moho: Una aplicación incorrecta o la humedad detrás del papel pintado pueden favorecer la 

aparición de moho. 

 Seguridad de los niños: Mantener los restos de papel pintado no tejido y la pasta fuera del alcance de 

los niños y los animales domésticos. 

 

Uso previsto y restricciones 

 

Ámbito de aplicación: Decoración de paredes y techos en interiores secos. Adecuado para salones, 

dormitorios, comedores y pasillos. También adecuado para paredes ligeramente agrietadas o irregulares gracias 

a su estabilidad dimensional. 

Restricciones de uso: No apto para zonas permanentemente húmedas o mojadas (por ejemplo, cuartos de 

baño sin ventilación adecuada). No utilizar directamente sobre paredes sucias, irregulares o húmedas. No es 

adecuado como sustrato para elementos decorativos pesados o superficies cargadas. 

 

Instrucciones de mantenimiento, cuidado y eliminación 

 

Limpieza: Los papeles pintados de tejido-no-tejido se pueden limpiar con un paño húmedo. No utilice productos 

de limpieza agresivos ni abrasivos. 

Reparación: Las zonas dañadas pueden repararse sustituyendo tiras individuales si el dibujo es adecuado. 

Eliminación: El papel pintado no tejido viejo puede retirarse simplemente en seco debido a la composición del 

material. Deseche los restos de papel pintado en la basura residual, ya que no se pueden reciclar. Recicle los 

materiales de embalaje, como cartón o plástico, de acuerdo con la normativa local. 

 

Instrucciones para empapelar 

 

Prepare la pared: 

Retire el papel pintado viejo y deje la pared lisa, limpia y seca. Nivele las zonas irregulares o los agujeros con 

compuesto nivelador. Imprima los sustratos muy absorbentes con imprimación de penetración profunda. 

 

Guía rápida para empapelar: 

 No es necesario empapelar directamente: a diferencia del papel pintado de papel, se pega la pared en 

lugar del papel pintado. 

 Mezcle la pasta para papel pintado no tejido según las instrucciones del fabricante y aplíquela 

directamente a la pared. 

 Presione la hoja de papel tejido-no tejido seca sobre la pasta fresca y alísela con un rodillo o una brocha 

de empapelar. 

 Corte limpiamente los bordes que sobresalgan con un cutter. 

 Para los papeles pintados con motivos, asegúrese de que las tiras estén correctamente alineadas. 

 

Secado: Mantener la temperatura ambiente entre 18-22°C y asegurar una ventilación constante. 

 

Notas adicionales 

 Los papeles pintados de tejido-no-tejido son especialmente adecuados para renovaciones, ya que son 

fáciles de retirar una vez secos. 

 Mantienen su forma incluso en condiciones ligeramente húmedas y no se rasgan. 

 Coloque el papel pintado únicamente en habitaciones bien iluminadas para alinear correctamente el 

dibujo. 

 Aplique siempre una tira de muestra antes de empapelar para comprobar los tonos de color y los 

dibujos. 

 Observe la repetición del dibujo en los papeles pintados de muestra. 

  



Avvertenze per la sicurezza         IT 

 

 Pericolo di incendio: sebbene le carte da parati in tessuto non tessuto siano ignifughe (a seconda della 

classificazione), non devono essere applicate in prossimità di fiamme libere o fonti di calore. 

 Rischi per la salute: la polvere e i vapori durante l'applicazione possono irritare le vie respiratorie. 

Ventilare bene durante e dopo la lavorazione della carta da parati. 

 Indumenti protettivi: Indossare guanti durante l'applicazione per evitare irritazioni cutanee causate 

dalla pasta. 

 Rischio di muffa: un'applicazione scorretta o l'umidità dietro la carta da parati possono favorire la 

formazione di muffa. 

 Sicurezza dei bambini: tenere i residui di carta da parati in tessuto non tessuto e la pasta fuori dalla 

portata dei bambini e degli animali domestici. 

 

Uso previsto e restrizioni 

 

Campo di applicazione: Decorazione di pareti e soffitti in interni asciutti. Adatto a soggiorni, camere da letto, 

sale da pranzo e corridoi. Adatto anche per pareti leggermente crepate o irregolari grazie alla sua stabilità 

dimensionale. 

Limitazioni d'uso: Non adatto ad aree permanentemente umide o bagnate (ad es. bagni senza adeguata 

ventilazione). Non utilizzare direttamente su pareti sporche, irregolari o umide. Non adatto come supporto per 

elementi decorativi pesanti o superfici caricate. 

 

Istruzioni per la manutenzione, la cura e lo smaltimento 

 

Pulizia: Le carte da parati in tessuto non tessuto possono essere pulite con un panno umido. Non utilizzare 

detergenti aggressivi o abrasivi. 

Riparazione: le aree danneggiate possono essere riparate sostituendo le singole strisce se il motivo è adatto. 

Smaltimento: La vecchia carta da parati in tessuto non tessuto può essere semplicemente rimossa a secco 

grazie alla composizione del materiale. Smaltire i resti di carta da parati nei rifiuti residui, poiché non possono 

essere riciclati. Riciclare i materiali di imballaggio, come cartone o plastica, in conformità alle normative locali. 

 

Istruzioni per l'applicazione della carta da parati 

 

Preparare la parete: 

Rimuovere la vecchia carta da parati e rendere la parete liscia, pulita e asciutta. Livellare le aree irregolari o i 

buchi con un composto livellante. Applicare un primer a penetrazione profonda su substrati molto assorbenti. 

 

Guida rapida alla posa della carta da parati: 

 Non è necessario l'ammollo diretto: a differenza della carta da parati di carta, la parete viene incollata al 

posto della carta da parati. 

 Mescolare la pasta per carta da parati in tessuto non tessuto secondo le istruzioni del produttore e 

applicarla direttamente sulla parete. 

 Premere il foglio di carta da parati in tessuto non tessuto asciutto nella pasta fresca e lisciare con un 

rullo o un pennello per carta da parati. 

 Tagliare i bordi sporgenti in modo netto con un coltello da taglio. 

 Per le carte da parati a motivi, assicurarsi che le strisce siano allineate correttamente. 

 

Asciugatura: mantenere la temperatura ambiente tra 18-22°C e garantire una ventilazione costante. 

 

Note aggiuntive 

 Le carte da parati in tessuto non tessuto sono particolarmente adatte per le ristrutturazioni in quanto 

sono facili da rimuovere una volta asciutte. 

 Mantengono la loro forma anche in condizioni di leggera umidità e non si strappano. 

 Applicare la carta da parati solo in ambienti ben illuminati per allineare correttamente il disegno. 

 Prima di applicare la carta da parati, applicare sempre una striscia campione per verificare i toni di 

colore e i motivi. 

 Osservare la ripetizione del motivo per le carte da parati campione. 

  



Säkerhetsvarningar          SE 

 

 Brandrisk: Även om non-woven tapeter är flamskyddade (beroende på klassificering), bör de inte 

appliceras i närheten av öppen eld eller värmekällor. 

 Hälsorisker: Damm och ångor under appliceringen kan irritera luftvägarna. Ventilera väl under och efter 

tapetsering. 

 Skyddande klädsel: Använd handskar vid applicering för att undvika hudirritation orsakad av pasta. 

 Risk för mögel: Felaktig applicering eller fukt bakom tapeten kan gynna mögeltillväxt. 

 Barnsäkerhet: Förvara rester av non-woven tapeter och klister utom räckhåll för barn och husdjur. 

 

Avsedd användning och begränsningar 

 

Användningsområde: Dekorering av väggar och tak i torra utrymmen. Lämplig för vardagsrum, sovrum, 

matsalar och korridorer. Tack vare sin dimensionsstabilitet även lämplig för lätt spruckna eller ojämna väggar. 

Begränsningar i användningen: Inte lämplig för permanent fuktiga eller våta utrymmen (t.ex. badrum utan 

tillräcklig ventilation). Använd inte direkt på smutsiga, ojämna eller fuktiga väggar. Inte lämplig som underlag för 

tunga dekorativa element eller belastade ytor. 

 

Instruktioner för underhåll, skötsel och avfallshantering 

 

Rengöring: Avtorkningsbara non-woven tapeter kan rengöras med en fuktig trasa. Använd inte aggressiva 

rengöringsmedel eller slipande rengöringsmedel. 

Reparation: Skadade områden kan repareras genom att byta ut enskilda remsor om mönstret är lämpligt. 

Avfallshantering: Gamla non-woven-tapeter kan bara tas bort torrt på grund av materialets sammansättning. 

Kassera tapetrester i restavfallet eftersom de inte kan återvinnas. Återvinn förpackningsmaterial som kartong eller 

plast i enlighet med lokala bestämmelser. 

 

Instruktioner för tapetsering 

 

Förbered väggen: 

Ta bort gamla tapeter och gör väggen slät, ren och torr. Jämna ut ojämnheter eller hål med spackelmassa. 

Grunda starkt sugande underlag med djupt penetrerande primer. 

 

Snabbguide till tapetsering: 

 Inget behov av direkt blötläggning: till skillnad från papperstapeter klistras väggen istället för tapeten. 

 Blanda klistret för non-woven tapeter enligt tillverkarens anvisningar och applicera direkt på väggen. 

 Tryck in det torra non-woven tapetarket i den färska pastan och jämna till med en tapetseringsrulle eller 

pensel. 

 Skär bort eventuella utstickande kanter snyggt med en cutterkniv. 

 För mönstrade tapeter, se till att remsorna är korrekt inriktade. 

 

Torkning: Håll rumstemperaturen mellan 18-22°C och se till att ventilationen är konstant. 

 

Ytterligare anmärkningar 

 Non-woven-tapeter är särskilt lämpliga för renoveringar eftersom de är lätta att ta bort när de är torra. 

 De behåller sin form även i lätt fuktiga förhållanden och går inte sönder. 

 Applicera endast tapeten i väl upplysta rum för att mönstret ska kunna riktas in korrekt. 

 Applicera alltid en provremsa innan tapetsering för att kontrollera färgtoner och mönster. 

 Observera mönsterrapporten för provtapeter. 

  



Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa        PL 

 

 Zagrożenie pożarowe: Chociaż tapety z włókniny są trudnopalne (w zależności od klasyfikacji), nie 

należy ich stosować w pobliżu otwartego ognia lub źródeł ciepła. 

 Zagrożenia dla zdrowia: Pył i opary podczas aplikacji mogą podrażniać drogi oddechowe. Podczas i po 

tapetowaniu należy zapewnić dobrą wentylację. 

 Odzież ochronna: Podczas aplikacji należy nosić rękawice, aby uniknąć podrażnień skóry 

spowodowanych przez pastę. 

 Ryzyko pleśni: Nieprawidłowa aplikacja lub wilgoć za tapetą mogą sprzyjać rozwojowi pleśni. 

 Bezpieczeństwo dzieci: Pozostałości tapety z włókniny i pasty należy przechowywać w miejscu 

niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych. 

 

Przeznaczenie i ograniczenia 

 

Obszar zastosowania: Dekoracja ścian i sufitów w suchych wnętrzach. Odpowiednia do salonów, sypialni, 

jadalni i korytarzy. Nadaje się również do lekko popękanych lub nierównych ścian ze względu na stabilność 

wymiarową. 

Ograniczenia w stosowaniu: Nie nadaje się do pomieszczeń stale wilgotnych lub mokrych (np. łazienek bez 

odpowiedniej wentylacji). Nie stosować bezpośrednio na zabrudzone, nierówne lub wilgotne ściany. Nie nadaje 

się jako podłoże dla ciężkich elementów dekoracyjnych lub obciążonych powierzchni. 

 

Instrukcje dotyczące konserwacji, pielęgnacji i utylizacji 

 

Czyszczenie: Tapety z włókniny zmywalnej można czyścić wilgotną ściereczką. Nie używaj agresywnych 

środków czyszczących ani ściernych środków czyszczących. 

Naprawa: Uszkodzone obszary można naprawić poprzez wymianę pojedynczych pasków, jeśli wzór jest 

odpowiedni. 

Utylizacja: Stare tapety z włókniny można po prostu usunąć na sucho ze względu na skład materiału. Resztki 

tapety należy wyrzucić do odpadów resztkowych, ponieważ nie można ich poddać recyklingowi. Materiały 

opakowaniowe, takie jak karton lub plastik, należy poddać recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami. 

 

Instrukcje dotyczące tapetowania 

 

Przygotuj ścianę: 

Usuń starą tapetę i spraw, aby ściana była gładka, czysta i sucha. Nierówności lub dziury wyrównać masą 

szpachlową. Podłoża o dużej chłonności zagruntować gruntem głęboko penetrującym. 

 

Krótki przewodnik po tapetowaniu: 

 Nie ma potrzeby bezpośredniego namaczania: w przeciwieństwie do tapet papierowych, ściana jest 

wklejana zamiast tapety. 

 Wymieszaj pastę do tapet z włókniny zgodnie z instrukcjami producenta i nałóż bezpośrednio na ścianę. 

 Dociśnij suchy arkusz tapety z włókniny do świeżej pasty i wygładź wałkiem lub szczotką do 

tapetowania. 

 Odetnij wystające krawędzie za pomocą noża do tapet. 

 W przypadku tapet wzorzystych należy upewnić się, że paski są prawidłowo wyrównane. 

 

Suszenie: Utrzymywać temperaturę pokojową w zakresie 18-22°C i zapewnić stałą wentylację. 

 

Dodatkowe uwagi 

 Tapety z włókniny nadają się szczególnie do renowacji, ponieważ można je łatwo usunąć po 

wyschnięciu. 

 Zachowują swój kształt nawet w lekko wilgotnych warunkach i nie rozrywają się. 

 Tapetę należy nakładać wyłącznie w dobrze oświetlonych pomieszczeniach, aby prawidłowo ułożyć 

wzór. 

 Przed przystąpieniem do tapetowania należy zawsze przykleić próbny pasek, aby sprawdzić odcienie 

kolorów i wzory. 

 W przypadku tapet próbnych należy przestrzegać powtarzalności wzoru. 

  



Güvenlik uyarıları          TR 

 

 Yangın tehlikesi: Dokumasız duvar kağıtları alev geciktirici olmasına rağmen (sınıflandırmaya bağlı 

olarak), açık alevlerin veya ısı kaynaklarının yakınında uygulanmamalıdır. 

 Sağlık riskleri: Uygulama sırasındaki toz ve buharlar solunum yollarını tahriş edebilir. Duvar kağıdı 

sırasında ve sonrasında iyi havalandırın. 

 Koruyucu giysiler: Macunun neden olduğu cilt tahrişini önlemek için uygulama sırasında eldiven giyin. 

 Küf riski: Yanlış uygulama veya duvar kağıdının arkasındaki nem küf oluşumunu teşvik edebilir. 

 Çocuk güvenliği: Dokumasız duvar kağıdı kalıntılarını ve macunu çocukların ve evcil hayvanların 

erişemeyeceği yerlerde saklayın. 

 

Kullanım amacı ve kısıtlamalar 

 

Uygulama alanı: Kuru iç mekanlarda duvar ve tavan dekorasyonu. Oturma odaları, yatak odaları, yemek odaları 

ve koridorlar için uygundur. Boyutsal stabilitesi nedeniyle hafif çatlak veya düz olmayan duvarlar için de uygundur. 

Kullanım kısıtlamaları: Sürekli nemli veya ıslak alanlar için uygun değildir (örn. yeterli havalandırması olmayan 

banyolar). Kirli, düz olmayan veya nemli duvarlarda doğrudan kullanmayın. Ağır dekoratif elemanlar veya yüklü 

yüzeyler için alt tabaka olarak uygun değildir. 

 

Bakım, onarım ve imha talimatları 

 

Temizlik: Silinebilir dokumasız duvar kağıtları nemli bir bezle temizlenebilir. Agresif temizlik maddeleri veya 

aşındırıcı temizleyiciler kullanmayın. 

Onarım: Hasarlı alanlar, desen uygunsa tek tek şeritler değiştirilerek onarılabilir. 

Bertaraf etme: Eski dokumasız duvar kağıdı, malzemenin bileşimi nedeniyle kuru olarak kolayca çıkarılabilir. 

Duvar kağıdı kalıntıları geri dönüştürülemeyeceği için artık atıklara atın. Karton veya plastik gibi ambalaj 

malzemelerini yerel yönetmeliklere uygun olarak geri dönüştürün. 

 

Duvar kağıdı talimatları 

 

Duvarı hazırlayın: 

Eski duvar kağıdını çıkarın ve duvarı pürüzsüz, temiz ve kuru hale getirin. Düz olmayan alanları veya delikleri 

tesviye macunu ile düzleştirin. Çok emici yüzeyleri derin nüfuz eden astar ile astarlayın. 

 

Duvar kağıdı için hızlı kılavuz: 

 Doğrudan ıslatmaya gerek yoktur: kağıt duvar kağıdından farklı olarak duvar kağıdı yerine duvar 

yapıştırılır. 

 Dokumasız duvar kağıdı macununu üreticinin talimatlarına göre karıştırın ve doğrudan duvara uygulayın. 

 Kuru dokumasız duvar kağıdı yaprağını taze macunun içine bastırın ve bir duvar kağıdı rulosu veya 

fırçası ile düzeltin. 

 Çıkıntılı kenarları bir kesici bıçakla temiz bir şekilde kesin. 

 Desenli duvar kağıtları için şeritlerin doğru hizalandığından emin olun. 

 

Kurutma: Oda sıcaklığını 18-22°C arasında tutun ve sürekli havalandırma sağlayın. 

 

Ek notlar 

 Dokumasız duvar kağıtları, kuruduğunda kolayca çıkarılabildiği için özellikle tadilatlar için uygundur. 

 Hafif nemli koşullarda bile şekillerini korurlar ve yırtılmazlar. 

 Deseni doğru şekilde hizalamak için duvar kağıdını yalnızca iyi aydınlatılmış odalarda uygulayın. 

 Renk tonlarını ve desenleri kontrol etmek için duvar kağıdı uygulamadan önce her zaman örnek bir şerit 

uygulayın. 

 Örnek duvar kağıtları için desen tekrarını gözlemleyin. 

 


